S ú ť a ž n ý    p o r i a d o k

MÚMF  v Trenčíne

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA

1. Ustanovenia tohoto súťažného poriadku  sú záväzné pre všetkých účastníkov súťaží a ich riadiace orgány.

2. Tento Súťažný poriadok MÚMF v Trenčíne schválila Rada MÚMF a nadobúda svoju účinnosť dňa 5.9.2007.

3. Doplnky alebo zmeny Súťažného  poriadku vstupujú v platnosť dňom, ktorý ustanoví Rada MÚMF v Trenčíne.

4. Výklad Súťažného poriadku prináleží Rade MÚMF v Trenčíne.

5. Používané skratky:

MÚMF - Mestská únia malého futbalu

ŠTK - 
Športovo-technická komisia

SP  - 
Súťažný poriadok

MK  - 
Matričná komisia

DK  - 
Disciplinárna komisia

RK  - 
Rozhodcovská komisia

MF  - 
Malý futbal

NMF - 
Normy malého futbalu

H L A V A   A

ORGANIZAČNÉ PREDPISY K RIADENIU SÚŤAŽÍ

K A P I T O L A  I.

TERMÍNOVÉ LISTINY

Článok 1

Súťaže v malom futbale sa hrajú podľa termínových listín, ktoré stanoví pre súťaže ňou riadené MÚMF v Trenčíne.

Článok 2

Termínové  listiny sú  záväzné pre  všetkých účastníkov súťaží a riadiace orgány. Zmeny a  úpravy v termínových listinách súťaží môže vykonávať len ŠTK MÚMF v Trenčíne.

Článok 3

Porušenie alebo nedodržanie termínovej listiny má povahu porušenia SP. Proti vinníkovi môžu byť podľa povahy priestupku vyvodené disciplinárne a športovo - technické opatrenia.

K  A  P  I  T  O  L  A   II.

NORMY MALÉHO FUTBALU

Článok 4

1. Súťaže MÚMF sa riadia týmito NMF :

a) pravidlami malého futbalu

b) súťažným poriadkom

c) rozpismi súťaží

d) registračným poriadkom

e) disciplinárnym poriadkom

f) prestupovým poriadkom

g) hospodárskymi smernicami

2. Súťaže  malého futbalu  sa  riadia  i inými  normami, napr. smernicami o boji proti dopingu a násiliu na športoviskách.

K  A  P  I  T  O  L  A   III.

SCHVAĽOVANIE SÚŤAŽÍ

Článok 5

1. Poriadateľ nemajstrovskej súťaže (turnaja) a medzinárodných priateľských  stretnutí  oznámi ich konanie Rade MÚMF v Trenčíne.

2. Pre poriadanie nemajstrovských  súťaží, akcií súvisiacich s reprezentáciou MÚMF v Trenčíne a ďalších podobných podujatí použije ich organizátor primerané ustanovenia SP MÚMF v  Trenčíne  a  ďalších  NMF  v  spolupráci  s Radou MÚMF v Trenčíne.
Článok 6

1. Pri poriadaní súťaží akéhokoľvek druhu je nevyhnutné dbať na všeobecne platné predpisy a ďalšie platné normy (najmä na zabezpečenie poriadku a bezpečnosti pri stretnutiach malého futbalu).

2. Družstvá hrajúce v  medzinárodných súťažiach UEFA sa riadia zvláštnymi pokynmi, pokiaľ ide o zabezpečenie týchto stretnutí na schválených ihriskách.
K  A  P  I  T  O  L  A   IV.

VYHODNOTENIE SÚŤAŽÍ

Článok 7
1. Príslušné riadiace orgány sú povinné športovo-technicky uzavrieť súťaže a rozhodnúť o postupujúcich a zostupujúcich družstvách v súlade s ustanoveniami SP najneskôr do 31.7. príslušného roka daného súťažného ročníka.

2. Sporné prípady sú riadiace orgány povinné uzavrieť najneskôr do 1 týždňa pred stanoveným termínom začiatku nasledujúceho ročníka súťaže.

K  A  P  I  T  O  L  A   V.

ZÁKAZY STRETNUTÍ

Článok 8

Rada MÚMF môže v odôvodnených prípadoch vydať zákaz poriadania súťaží v malom futbale.

TITULY A ODMENY
Článok 9

1. V majstrovských súťažiach malého futbalu MÚMF sa udeľujú nasledujúce tituly:
a) "Majster Trenčína" - tento titul sa udeľuje víťazovi 1.ligy Mestskej ligy v malom futbale v Trenčíne,

b) v ostatných  súťažiach  sa  udeľujú  tituly "Víťaz" s označením príslušnej súťaže podľa rozpisu súťaže,

c) "Najlepší strelec"  - tento  titul sa  udeľuje najlepšiemu strelcovi  súťaže  s   označením  príslušnej  súťaže  podľa rozpisu súťaže.
2. Rada MÚMF môže pre daný súťažný ročník podľa potreby rozhodnúť aj o udelení ďalších i mimoriadnych titulov, ocenení a odmien. Ich vymáhanie právnou cestou je však vylúčené.

Článok 10

Víťazné družstvá a ocenení jednotlivci i družstvá obdržia ceny stanovené Radou MÚMF.

H L A V A   B

ČASŤ  1

ORGANIZÁCIA MAJSTROVSKÝCH SÚŤAŽÍ

K A P I T O L A    I .

PÔSOBNOSŤ RIADIACICH ORGÁNOV

Článok 11

MÚMF v Trenčíne organizuje a riadi tieto majstrovské súťaže:

· všetky stupne Mestskej ligy v malom futbale v Trenčíne,

· Pohár MÚMF v Trenčíne,

· Superpohár MÚMF v Trenčíne.

Článok 12

Úpravy a zmeny súťaží

1. Úpravy v súťažiach MÚMF môže vykonávať iba ŠTK MÚMF, ktorá ale musí rešpektovať postupové a zostupové pravidlá, a to aj v nadväznosti na súťaže riadené Komisiou futsalu SFZ.

2. Úpravy sa vzťahujú najmä na počet účastníkov, systém súťaží a iné súvisiace otázky. Pri uskutočňovaní úprav v jednotlivých súťažiach je nutné prihliadnuť k plneniu funkcie súťaže a k ekonomickým podmienkam.

3. Úpravy v organizácii súťaží sa vyhlasujú do konca súťažného ročníka, ktorý predchádza súťažnému ročníku,  v ktorom má k úprave dôjsť. Najneskôr však  do vyžrebovania nového súťažného ročníka, po ktorom dôjde k úpravám organizácie súťaží.

4. Ak sa odhlási prihlásené družstvo zo súťaže po jej vyžrebovaní, nemôže byť v tom istom ročníku zaradené do inej miestnej majstrovskej súťaže.

5. Ak vystúpi družstvo z rozbehnutej majstrovskej súťaže, bude v ďalšom, nasledujúcom ročníku  zaradené do príslušnej nižšej súťaže, pokiaľ ŠTK MÚMF nerozhodne inak. V prípade odstúpenia  zo súťaže štartovné  prepadá v prospech  MÚMF.
K A P I T O L A   II .

RIADENIE MAJSTROVSKÝCH SÚŤAŽÍ

Článok 13

1. Majstrovské súťaže malého futbalu podľa ustanovenia článku 11   SP  riadi   Rada  MÚMF   v  Trenčíne   prostredníctvom príslušných komisií, ktoré sama zriaďuje.

2. Pôsobnosť jednotlivých riadiacich orgánov (komisií) je daná príslušnými ustanoveniami NMF.

3. Pokiaľ  nie  je  niektorý  z  riadiacich orgánov (komisií) ustanovený, preberá jeho kompetencie Rada MÚMF.

4. V športovo-technickej oblasti riadi majstrovské súťaže MÚMF v Trenčíne Športovo-technická komisia (ďalej ŠTK) zriadená Radou MÚMF v Trenčíne. Pokiaľ nie je ŠTK ustanovená, preberá jej kompetencie Rada MÚMF.

Článok 14

1. ŠTK zaradí družstvá do príslušných súťaží:

a) podľa výsledkov súťaží v  minulom období a podľa ustanovenia SP o postupe a zostupe medzi jednotlivými stupňami súťaží,

b) podľa prihlášok do súťaží,

c) na  základe žiadosti o  preradenie družstva do  nižšieho stupňa súťaže

2. V prípade  uvoľnenia miesta  v súťaži  po neprihlásení  sa družstva  zaujme  toto  miesto  ďalšie  družstvo  z  nižšej súťaže, ktoré  obsadilo v konečnej  tabuľke predchádzajúcej sezóny miesto za družstvami  postupujúcimi do vyššej súťaže riadne v zmysle ustanovení SP.

3. Družstvo,  ktoré  je  podľa  ustanovení  SP  považované za zostupujúce,  bude  hrať  v  nasledujúcom  ročníku v nižšej súťaži  bez ohľadu  na počet  uvoľnených miest  v súťaži, z ktorej zostúpilo.

Článok 15

Rada MÚMF má právo na podnet ŠTK vylúčiť zo súťaže tie družstvá, ktoré závažne alebo sústavne porušujú futbalové normy (článok 4 SP) a narúšajú regulárnosť súťaže.

Článok 16

ŠTK je oprávnená uskutočňovať  opatrenia na zabezpečenie regulárneho a hladkého priebehu jednotlivých stretnutí a celej súťaže. Taktiež je oprávnená uskutočniť opatrenia, aby súťaž bola odohraná podľa stanovenej termínovej listiny.

Článok 17

ŠTK určuje začiatky stretnutí v súťažiach, ktoré riadi v súlade s kapitolou XVI. SP a schvaľuje ich výsledky.

K A P I T O L A    III .

SYSTÉM MAJSTROVSKÝCH SÚŤAŽÍ

Článok 18

1. Mestská liga v malom futbale v Trenčíne:

a) všetky stupne sa hrajú systémom každý s každým jednokolovo podľa tohoto SP a rozpisu príslušnej súťaže v období jeseň - jar,

b) počet účastníkov prvej lige je 16 družstiev, v druhej a tretej lige podľa počtu prihlásených družstiev,

c) v prípade potreby môže riadiaci orgán v príslušnom ročníku otvoriť aj ďalší nižší stupeň súťaže.

2. Pohár MÚMF v Trenčíne:

a) hrá sa vyraďovacím systémom na jeden zápas podľa tohto SP a rozpisu súťaže po skončení súťaží Mestskej ligy v malom futbale,

b) účastníkom je každé družstvo príslušného ročníka Mestskej ligy, ktoré o účasť prejaví záujem a svoju súťaž Mestskej ligy riadne dokončí,

c) systém žrebovania oznámi riadiaci orgán najneskôr jeden týždeň pred žrebovaním súťaže,

d) riadiaci orgán môže niektoré z ustanovení bodov a, až c, pre príslušný ročník súťaže v prípade závažných okolností zmeniť,   je však povinný o  tejto zmene  informovať najneskôr jeden mesiac  pred stanoveným začiatkom súťaže.

3. Superpohár MÚMF v Trenčíne:

a) hrá sa na jeden zápas  podľa tohto SP po skončení Pohára MÚMF v  termíne, ktorý určí riadiaci  orgán po dohode so  zúčastnenými družstvami,

b) účastníkmi sú  Majster Trenčína  (víťaz 1.ligy Mestskej  ligy) a Víťaz Pohára MÚMF v príslušnom ročníku súťaží,

c) ak je Víťazom Pohára MÚMF Majster Trenčína, má právo  účasti finalista Pohára MÚMF,

d) pokiaľ niektoré z družstiev uvedených v bodoch b, a c,  neprejaví záujem o účasť, má právo nahradiť ho družstvo, ktoré sa v konečnom poradí príslušnej súťaže umiestnilo  hneď na nasledujúcom mieste.
K A P I T O L A    IV .

URČENIE PORADIA V TABUĽKÁCH SÚŤAŽÍ

Článok 19
1. Poradie družstiev v konečnej tabuľke sa určuje podľa:

a) počtu získaných bodov zo všetkých stretnutí,

b) ak majú po odohranej súťaži dve alebo viac družstiev rovnaký počet bodov, o ich 

umiestnení rozhoduje väčší počet bodov zo vzájomných stretnutí,

ba) v prípade viacerých  družstiev rozhoduje počet bodov v tabuľke zo vzájomných 

stretnutí,

c) ak je počet bodov zo vzájomných stretnutí rovnaký, rozhoduje najprv gólový rozdiel a potom vyšší počet strelených gólov zo vzájomných stretnutí,

ca)   v  prípade  viacerých  družstiev  sa  toto  kritérium použije v tabuľke zo vzájomných      stretnutí,

d) ak ani kritériá v bode c/ neumožňujú určiť poradie, potom rozhoduje gólový rozdiel a potom vyšší počet strelených gólov zo všetkých stretnutí,

e) ak ani  kritériá v  bode d/  neumožňujú určiť  poradie, družstvá sa  o dané umiestnenie  v tabuľke rozdelia,  ak ustanovenia SP nestanovujú inak.
2. Poradie  družstiev  v  priebehu  súťaže  sa  určuje  podľa kritérií uvedených v odstavci 1 v bodoch a/, d/, e/.

K A P I T O L A    V .

POSTUPY A ZOSTUPY

Článok 20

1. Počet zostupujúcich a postupujúcich družstiev v jednotlivých stupňoch Mestskej ligy v malom futbale v Trenčíne je takýto:

· 1.liga: dvaja zostupujúci,

· 2.liga: dvaja postupujúci a traja zostupujúci (traja zostupujúci budú iba v prípade otvorenia ďalšieho nižšieho stupňa súťaže),
· 3.liga: traja postupujúci (traja zostupujúci budú iba v prípade otvorenia ďalšieho nižšieho stupňa súťaže).

Počet zostupujúcich a postupujúcich družstiev  je v každej   súťaži   Mestskej   ligy   konštantný,  pokiaľ  SP nestanovuje  inak (pozn.:  ustanovenia o  družstvách, ktoré súťaže nedokončili a o vylúčených družstvách).

2. Postupujúci a zostupujúci v jednotlivých stupňoch Mestskej ligy  v  malom  futbale  v  Trenčíne  sa  určujú na základe konečného poradia príslušnej súťaže schváleného Radou MÚMF.

a) postupujúcimi sú družstvá na prvých dvoch (troch) miestach konečného poradia, pokiaľ SP nestanovuje inak,

b) zostupujúcimi sú družstvá na posledných dvoch (troch) miestach konečného poradia vrátane družstiev, ktoré súťaž nedokončili  a vylúčených  družstiev, pokiaľ  SP nestanovuje inak.
3. Víťazi jednotlivých stupňov Mestskej ligy postúpia priamo do vyššej súťaže. Predpokladom je splnenie všetkých podmienok stanovených v SP a v uzneseniach riadiacich orgánov súťaží. V prípade nesplnenia uvedených podmienok môže namiesto víťaza postúpiť ďalšie najvyššie umiestnené družstvo, ktoré podmienky spĺňa.
SPOLOČNÉ USTANOVENIA K POSTUPU A ZOSTUPU

Článok 21

1. Ak kritériá na určenie poradia družstiev v konečnej tabuľke súťaže podľa článku 19  odstavca 1 neumožňujú určiť zostupujúce a postupujúce družstvá v zmysle ustanovení článku 20, zohrajú zainteresované družstvá medzi sebou jeden dodatočný zápas. V prípade viacerých družstiev tieto zohrajú medzi sebou dodatočné zápasy každý s každým raz a o poradí rozhodne tabuľka z týchto zápasov.

2. Ak nie je možné  po skončení rozhodujúceho stretnutia určiť víťaza, rozhodnú o víťazovi kopy zo značky pokutového kopu podľa pravidla 19 Pravidiel malého futbalu.

3. V dodatočných stretnutiach o postup a zostup určí ŠTK podmienky a termíny týchto zápasov najneskôr do troch dní po skončení príslušnej súťaže s využitím odstavcov 1 a 2 tohto článku.

K A P I T O L A    VI .

VEKOVÁ HRANICA SÚŤAŽIACICH

Článok 22

1. V súťažiach  MÚMF môžu  hrať len  hráči, ktorí  dosiahnu v danom súťažnom ročníku (k 30.6.) minimálne 18 rokov.

2. Hráči, ktorí nespĺňajú vekovú hranicu uvedenú v odstavci 1, môžu  hrať v  súťažiach  MÚMF  iba po  predložení písomného povolenia od svojho zákonného zástupcu a po udelení výnimky Matričnou komisiou.

3. MK má právo podľa svojho uváženia neudeliť hráčovi vekovú výnimku aj napriek predloženiu povolenia od jeho zákonného zástupcu.

4. Hráč,  nespĺňajúci vekovú hranicu, môže  hrať až po splnení všetkých náležitostí uvedených v SP a v Registračnom poriadku.
K A P I T O L A    VII .

PODMIENKY PRE ÚČASŤ DRUŽSTIEV V MAJSTROVSKÝCH SÚŤAŽIACH

Článok 23

Aby sa družstvá mohli zúčastniť súťaží, musia spĺňať podmienky stanovené v SP a v ostatných NMF.

Článok 24

Ak Rada MÚMF určí zvláštne podmienky pre účasť družstva v majstrovskej súťaži (napr. mať rozhodcu a pod.), nesmie byť splnenie týchto podmienok vynucované disciplinárnymi alebo športovo-technickými sankciami, ale výlučne zaradením družstva do príslušného stupňa súťaže, pre ktorú podmienky spĺňa.

Článok 25

Družstvá, ktoré sú zaradené do súťaží, sú povinné:

a) spĺňať podmienky  účasti stanovené v SP, ostatných  NMF a v pokynoch Rady MÚMF,

b) mať  všetkých hráčov, ktorí sú  zaradení do družstva registrovaných podľa platného Registračného poriadku,

c) podať v stanovenom termíne prihlášku do súťaže a zaplatiť štartovné,

d) riadiť sa presne všetkými ustanoveniami SP, NMF, ako aj ostatnými   smernicami  a   pokynmi  príslušných   riadiacich orgánov,

e) vykonať  všetky opatrenia  na odohranie  všetkých stretnutí a usilovať sa o hladký a regulárny priebeh súťaží.
Článok 26

1. ŠTK v spolupráci s ostatnými riadiacimi orgánmi posúdi pred začiatkom súťaží oprávnenosť družstiev k účasti v nich.

2. Predávanie a uvoľňovanie miest v súťažiach MÚMF medzi jednotlivými družstvami nie je povolené.

K A P I T O L A    VIII .

NÁLEŽITOSTI DRUŽSTIEV

Článok 27

1. Za náležitosti každého družstva zaradeného do súťaže sa považujú:

a) registrácia hráčov,

b) súpiska družstva, ktorá je riadne potvrdená MK podľa ustanovení tohoto SP, s ktorou je družstvo povinné nastúpiť na súťažný zápas.

2. Stratu, zničenie  alebo odcudzenie  súpisky musí  nahlásiť kapitán družstva neodkladne ŠTK. V prípade zistenia tejto udalosti pred súťažným zápasom musí nahlásiť túto skutočnosť rozhodcovi a musí to byť uvedené pred zápasom v zápise. Zápas bude riadne odohraný.

3. Ohľadom  skutočností  uvedených   v  odstavci  2  predloží družstvo ŠTK dostatočné vysvetlenie týchto okolností. ŠTK posúdi dôvody, prečo družstvo nastúpilo bez súpisky a rozhodne s konečnou platnosťou o ďalších opatreniach. Družstvo bude potrestané hernými dôsledkami, ak sa preukáže, že niektorý hráč štartoval neoprávnene.

4. Názov družstva:
a) je možné zmeniť aj počas súťaže, ak s tým súhlasí ŠTK,

b) ak pred začiatkom príslušného ročníka súťaží družstvo zmení svoj názov, môže byť uznané za nástupníka - pokračovateľa predchádzajúceho družstva len vtedy, ak má na súpiske aspoň 5 hráčov tohto družstva z predchádzajúceho ročníka,

c) ustanovenie odstavca b/ platí aj vtedy, ak sa pôvodné družstvo do súťaže neprihlási a na jeho miesto by malo záujem prihlásiť sa iné družstvo s rovnakým názvom.

Sporné prípady rieši ŠTK.

K A P I T O L A    IX .

NÁLEŽITOSTI JEDNOTLIVCOV

Článok 28

1. Hráči družstva musia mať na súťažnom zápase platné registračné preukazy. Náležitosťami platného registračného preukazu sú:

· meno a priezvisko hráča

· rodné číslo hráča

· fotografia hráča s predpísanými rozmermi

· presný názov družstva

· číslo registračného preukazu

· platnosť registračného preukazu

· pečiatka a podpis vystavovateľa

2. Registračný preukaz môže byť v súťažnom stretnutí nahradený aj iným preukazom totožnosti s fotografiou (identifikačná karta, občiansky preukaz, pas, vodičský preukaz, vojenská knižka). Rozhodca túto skutočnosť uvedie do zápisu o stretnutí spolu s identifikačnými údajmi hráča, ktorý nemá pri sebe registračný preukaz. Správnosť údajov potvrdí podpisom kapitán družstva. Voči hráčovi bez registračného preukazu vyvodí príslušný riadiaci orgán disciplinárne postihy.

3. Hráč bez platného registračného preukazu alebo bez náhradného preukazu totožnosti nesmie byť k stretnutiu pripustený.

4. Hráč, ktorý na stretnutie nastúpil bez registračného preukazu, je povinný najneskôr do 72 hodín od začiatku stretnutia predložiť ho príslušnému riadiacemu orgánu prostredníctvom kapitána svojho družstva. Ak nemôže hráč registračný preukaz predložiť v dôsledku jeho zničenia, straty alebo odcudzenia, predloží v tej istej lehote dostatočné vysvetlenie týchto okolností. Riadiaci orgán posúdi dôvody, prečo hráč nastúpil bez registračného preukazu a rozhodne s konečnou platnosťou o ďalších opatreniach. Družstvo bude potrestané hernými dôsledkami, ak sa preukáže, že hráč štartoval neoprávnene a vinníci budú potrestaní disciplinárnymi postihmi.

5. Hráč smie nastúpiť na stretnutie iba vtedy, ak je uvedený na súpiske družstva, za ktoré je registrovaný, platnej pre daný súťažný ročník. Ak hráč nie je na tejto súpiske uvedený, považuje sa jeho štart za neoprávnený napriek tomu, že je v danom družstve registrovaný registračným preukazom.

K A P I T O L A    X .

ZDRAVOTNÝ STAV

Článok 29

Všetci hráči hrajú na vlastnú  zodpovednosť a riziko. Hráči sú povinní dbať o svoje zdravie a na zápasy nastupovať iba v takom stave, ktorý nepredpokladá poškodenie zdravia hráča.

K A P I T O L A    XI .

SÚPISKY

Článok 30

1. Každé  družstvo, ktoré  je zaradené  do súťaží,  je povinné predložiť MK súpisku družstva, a to na predpísanom tlačive. Na súpiske bude uvedených najmenej 7 hráčov vrátane brankára, maximálny počet hráčov nie je obmedzený (na jedno stretnutie však v  súlade  s  Pravidlami MF  môže nastúpiť za družstvo najviac 12 hráčov).

2. Súpiska sa vyhotovuje pre  celý súťažný ročník súťaží MÚMF, teda pre Mestskú ligu, Pohár MÚMF a Superpohár MÚMF.

Článok 31

1. Súpisku vyplní družstvo čitateľne, najlepšie strojom a uvedie do nej tieto údaje:

a) presný názov družstva,

b) mená, priezviská, rodné čísla všetkých hráčov,

c) zreteľné označenie kapitána družstva písmenom "K",

d) adresu a telefonický kontakt na kapitána družstva,

e) súpisku potvrdí podpisom kapitán družstva. 

f) čísla registračných preukazov všetkých hráčov

Nesprávne  vyplnená súpiska nebude MK potvrdená.

2. Nepredloženie súpisky v stanovenom  termíne a v dvoch vyhotoveniach  pred   začatím  súťaže  bude   mať  za  následok nezaradenie družstva do súťaže.

3. Zmeny  súpisiek sa vykonávajú  podľa ustanovení príslušných noriem. Akékoľvek zmeny potvrdzuje MK podľa zaradenia družstiev v súťažiach. Dopĺňanie hráčov na súpisku je možné kedykoľvek počas daného súťažného ročníka (s výnimkou prestupov – pozri ustanovenia Prestupového poriadku) za predpokladu splnenia všetkých náležitostí podľa ustanovení príslušných noriem.
4. MK súpisky skontroluje a potvrdí. Zneužitie súpisiek, neštartovanie len hráčov zo súpisky, nepravdivé údaje alebo neoprávnené záznamy v nich sú postihnuteľné disciplinárnymi trestami alebo hernými dôsledkami.

K A P I T O L A    XII .

POVINNOSTI PORIADATEĽA STRETNUTIA

Článok 32

Poriadateľom stretnutia je MÚMF v Trenčíne.

Článok 33

Poriadateľ stretnutia je povinný:

1. Vykonať  všetky opatrenia  pre regulárny  a hladký  priebeh stretnutia a zabezpečiť pre každé stretnutie rozhodcu. Riadiaci orgán je oprávnený na tento účel vyžadovať spoluprácu družstiev prihlásených do príslušnej súťaže. Tie sú povinné riadiť sa pokynmi Rady MÚMF.

2. Zabezpečiť poriadok na ihrisku. Družstvá sú povinné správať sa tak, aby poriadok na ihrisku nebol narušený.

3. Ohlásiť stretnutia podľa ustanovení kapitol XIV., XV., XVI.

4. Pripraviť a podľa pravidiel  malého futbalu riadne vyznačiť hraciu  plochu  a  technicky  zabezpečiť stretnutie (siete, zápisy a pod.).

5. Nie  je povinnosťou poriadateľa  zabezpečovať na stretnutie loptu, technické  náležitosti rozhodcov a  pod. Družstvá sú povinné priniesť si na zápas loptu.

6. Vyplatiť   finančné   náležitosti   rozhodcom  v  termíne stanovenom  po vzájomnej  dohode Rady  MÚMF a Rozhodcovskej komisie.

7. Poriadateľ  je  povinný  vhodnou  formou  a bez zbytočných prieťahov   informovať  účastníkov   súťaže  o   výsledkoch stretnutí   a  o   ďalších  náležitostiach   súvisiacich  s priebehom súťaže.

8. Poriadateľ nezodpovedá za uloženie osobných vecí hráčov, funkcionárov a rozhodcov v areáli ihriska pred, počas a po stretnutí ani  za ďalšie škody  spôsobené týmto osobám.  Za svoje odložené osobné veci a cennosti zodpovedá každý účastník stretnutia sám.
K A P I T O L A    XIII .

IHRISKO

Článok 34

1. Stretnutia všetkých súťaží sa  hrajú len na tých ihriskách, ktoré schválila ŠTK a ktoré zodpovedajú pravidlám malého futbalu.

2. Rozhodnutie  o  tom, či  je plocha  spôsobilá k  stretnutiu alebo či  jej vyznačenie zodpovedá  pravidlám MF, prislúcha s konečnou platnosťou len hlavnému rozhodcovi.

Článok 35

Ak je potrebná zmena miesta stretnutia z dôvodu nespôsobilosti ihriska  (rekonštrukcia, uzavretie  ihriska, zlé poveternostné podmienky a pod.), musí ŠTK určiť náhradné ihrisko.

K A P I T O L A    XIV .

TERMÍNY

Článok 36

Termíny stretnutí určí ŠTK. Tieto termíny, ktoré sa uvedú v termínovej listine súťaže, sú záväzné pre všetky družstvá príslušnej súťaže.

Článok 37

1. Družstvá môžu svoje stretnutie len výnimočne odohrať aj v inom termíne, ak ich obojstrannú dohodu schváli ŠTK v  súlade s  ustanoveniami SP.  Takéto stretnutie  musí byť však odohrané najneskôr v  termíne tretieho odohraného kola súťaže nasledujúceho po pôvodnom termíne stretnutia, pokiaľ SP nestanovuje inak.

Náhradný termín stretnutia sú družstvá povinné nahlásiť ŠTK najneskôr 10 dní pred náhradným termínom stretnutia. ŠTK doporučuje takéto stretnutia  predohrávať, pokiaľ je to možné.

2. ŠTK má vo výnimočných a odôvodnených prípadoch právo nariadiť stretnutie aj v iných termínoch, ako je uvedené v termínovej listine.

3. Všetky odložené  stretnutia musia  byť odohrané  najneskôr pred začiatkom tretieho kola pred koncom súťaže.

4. V posledných troch kolách súťaže je odkladanie a prekladanie  stretnutí povolené len výnimočne pri veľmi závažných dôvodoch.
Článok 38

Ak nemôže byť stretnutie odohrané alebo dokončené z vyššej moci, je povinnosťou družstiev dohodnúť sa na novom termíne stretnutia, ktoré musí byť odohrané v zmysle ustanovení článku 37 SP a túto dohodu uviesť v zápise o stretnutí. Inak nový termín určí ŠTK.

K A P I T O L A    XV .

HLÁSENIE STRETNUTÍ

Článok 39

ŠTK vydá pred začatím súťaží rozpis všetkých stretnutí jesennej a jarnej časti súťaže s uvedením hodiny začiatku stretnutí. V takýchto prípadoch nie je potrebné stretnutia hlásiť. Iba zmenu termínu alebo začiatku, prípadne zmenu miesta stretnutia je potrebné súperovi a ŠTK oznámiť minimálne 10 dní dopredu (podľa rozpisu súťaže).

Článok 40

Družstvá sú povinné dostaviť sa na stretnutie podľa vyžrebovania bez toho, aby čakali na zvláštne oznámenie ŠTK, ak táto neurčí inak.

K A P I T O L A    XVI .

ZAČIATKY STRETNUTÍ
Článok 41

1. Začiatky všetkých stretnutí v majstrovských súťažiach sa určujú takto:
· začiatok prvého stretnutia najskôr o 8.00 h,

· začiatok posledného stretnutia (vonku) najneskôr 80 min. pred západom slnka,

· začiatok  posledného stretnutia (hala)  najneskôr o 20.00 hodine.

2. V  odôvodnených  prípadoch  (sviatok,  termínová  kolízia, poveternostné  podmienky  a  pod.)  má  ŠTK  právo  posunúť začiatok prvého stretnutia až na 10.00 h.

K A P I T O L A    XVII .

NASTÚPENIE K STRETNUTIU

NÁSTUP DRUŽSTVA

Článok 42

1. Za riadny nástup družstva sa považuje, ak sa družstvo dostaví na stretnutie najneskôr 10 min. po určenom začiatku stretnutia.

2. K posúdeniu, či bol dodržaný čas začiatku stretnutia a či bola dodržaná čakacia lehota, je príslušný len delegovaný rozhodca.
3. Za družstvo môžu nastúpiť iba hráči uvedení na súpiske družstva platnej pre daný súťažný ročník a vlastniaci platný registračný preukaz.
Článok 43
Oneskorený hráč môže nastúpiť v ktorejkoľvek minúte stretnutia, ak má platný registračný preukaz alebo náhradný preukaz totožnosti a ak je uvedený na súpiske družstva. Kapitán súpera má právo vykonať konfrontáciu takéhoto hráča.

Článok 44

1. Kontrolu totožnosti (konfrontáciu) hráčov družstiev je možné vykonať na požiadanie kapitána alebo rozhodcu najneskôr pred začiatkom II. polčasu, s výnimkou oneskoreného hráča.

2. Postup vykonávania kontroly totožnosti:

a) kontrolu vykonáva rozhodca stretnutia s kapitánmi oboch družstiev tak, že kapitán družstva, totožnosť hráčov ktorého je kontrolovaná, predloží rozhodcovi súpisku družstva a registračné preukazy hráčov družstva; rozhodca spolu s kapitánom súpera skontroluje totožnosť hráčov podľa predložených registračných preukazov alebo náhradných preukazov totožnosti

b) kapitáni  majú právo  opýtať sa  jednotlivých hráčov  na rôzne osobné údaje súvisiace s kontrolou totožnosti,

c) výsledok konfrontácie rozhodca oznámi obom kapitánom a odovzdá kapitánovi kontrolovaného družstva súpisku a registračné preukazy alebo náhradné preukazy totožnosti,

d) v prípade, že hráč sa odmietne konfrontovať, rozhodca to uvedie do zápisu o stretnutí. Ak je takýto stav pred začiatkom stretnutia, rozhodca  takého hráča nepripustí ku hre. Ak je to v polčasovej prestávke, nechá hráča dohrať s tým,  že  podrobne  celú  záležitosť  popíše  v zápise o stretnutí aj so stručným popisom osoby hráča,

e) za  zabezpečenie kontroly  totožnosti zodpovedá  kapitán družstva. Odmietnutie  konfrontácie hráčov môže mať okrem hracích dôsledkov i disciplinárne dôsledky voči kapitánovi a hráčovi, ktorý konfrontáciu odmietol. V prípade nesprávneho postupu aj proti rozhodcovi.

3. Ak kontrola totožnosti bola vykonaná s výsledkom bez námietok kapitánov, považujú sa dodatočne podané námietky za neopodstatnené a neprihliada sa na ne.

4. Hráčov,  ktorí  nemajú  žiadny  osobný  doklad,  ktorým by preukázali svoju totožnosť, rozhodca k stretnutiu nepripustí.

5. Družstvo, ktoré  nepredloží súpisku,  bude disciplinárne a herne postihnuté.

6. V  prípade,  že  k  identifikácii  nemôže kapitán družstva predložiť   súpisku,  rozhodca   vytvorí  náhradnú  súpisku družstva  podľa dokladov  hráčov.

7. Ak  vznikne  dôvodné  podozrenie,  že družstvo nepredložilo rozhodcovi  súpisku, aby  zakrylo skutočnosť,  že na  zápas neoprávnene nastúpil hráč, vyvodí z toho ŠTK herné dôsledky a DK vinníkov postihne tiež disciplinárne.
ČAKACIA DOBA

Článok 45

1. Čakacia doba pre obidve družstvá a delegovaného hlavného rozhodcu je 10 minút po stanovenom začiatku zápasu. Mimoriadne okolnosti (živelná pohroma, vážna nehoda a pod.) rieši ŠTK osobitne.

2. Ak neskorší začiatok alebo nedostavenie sa k stretnutiu zavinilo niektoré  z družstiev alebo  obidve družstvá, má to pre vinníka hracie dôsledky, prípadne disciplinárny postih, s výnimkou mimoriadnych okolností.

3. Družstvám, ktoré zapríčinili neodohranie stretnutí, môže DK uložiť v súlade s príslušnými ustanoveniami NMF povinnosť uhradiť náklady vynaložené v súvislosti s organizáciou stretnutia, s výnimkou mimoriadnych okolností.

K A P I T O L A    XVIII.

RIADENIE STRETNUTIA

DELEGOVANIE ROZHODCOV

Článok 46

1. K riadeniu stretnutia deleguje rozhodcov príslušnej kvalifikácie Rozhodcovská komisia MÚMF (ďalej RK) zriadená Radou MÚMF. Pokiaľ  nie je RK  zriadená, preberá jej  kompetencie Rada MÚMF.

2. RK  má právo pri  problémoch s delegovaním  kvalifikovaných rozhodcov  na  stretnutia  vyžadovať  spoluprácu  družstiev prihlásených v príslušnej súťaži.

Článok 47

Námietky družstiev proti delegovaniu rozhodcov sú neprípustné.
NEDOSTAVENIE SA DELEGOVANÉHO ROZHODCU

Článok 48

1. Ak sa nedostaví delegovaný  hlavný rozhodca najneskôr do 10 minút po určenom začiatku stretnutia, postup je nasledovný:
a) stretnutie  povedie  iný  rozhodca,  poverený  RK viesť stretnutia príslušnej súťaže,

b) ak nie  je prítomný ani ten,  tak stretnutie povedie iný rozhodca s najvyššou kvalifikáciou,

c) ak nie je na  ihrisku prítomný žiaden iný rozhodca, tak sa môžu kapitáni oboch družstiev dohodnúť na rozhodcovi (laikovi), alebo ho určiť žrebom. Toto všetko sa uvedie v zápise o stretnutí a kapitáni to musia podpísať,

d) ak stretnutie  nemá  kto  viesť, kapitáni  družstiev sa dohodnú na náhradnom termíne stretnutia v súlade s ustanoveniami článkov 37,  38 a 41 a uvedú  to v zápise zo stretnutia.

2. Náhradný a laický rozhodca má všetky povinnosti a práva delegovaného hlavného rozhodcu.
Článok 49

1. Ak začne stretnutie rozhodca s príslušnou kvalifikáciou určenou RK pre príslušnú súťaž, musí ho dokončiť, aj keď sa neskôr dostaví pôvodne delegovaný rozhodca.

2. Ak začne stretnutie laický rozhodca a neskôr sa dostaví delegovaný rozhodca, tento prevezme ihneď riadenie a v stretnutí pokračuje.

Článok 50

V prípade,  že hlavný  rozhodca v  priebehu hry  náhle ochorie alebo sa zraní tak, že  nie je schopný stretnutie ďalej rozhodovať, potom stretnutie preruší, oznámi to kapitánovi a pokračuje sa podľa článku 48.

POVINNOSTI A PRÁVA DELEGOVANÝCH ROZHODCOV
Článok 51

Delegovaný rozhodca stretnutia je povinný:

1. Dostaviť sa najneskôr v čase určeného začiatku stretnutia na ihrisko, kde sa stretnutie koná.

2. Skontrolovať  hraciu plochu,  či je  pripravená a spôsobilá k stretnutiu a vykonať kontrolu výstroja hráčov.

3. Skontrolovať zápis o stretnutí, v prípade potreby uskutočniť kontrolu totožnosti hráčov a skontrolovať počty prítomných a riadne ustrojených hráčov.

4. Nepripustiť k stretnutiu hráča, ktorý nemá platný registračný preukaz alebo náhradný preukaz totožnosti a hráča, ktorý nie je na súpiske družstva.

5. Uviesť  do  zápisu  každý  neskorší  začiatok stretnutia s uvedením dôvodu oneskorenia.

6. Riadiť  stretnutie nestranne podľa pravidiel  a svojho najlepšieho  vedomia a  svedomia, dôsledne  trestať nešportové chovanie hráčov a všetky priestupky proti slušnej hre.

7. Rozhodca nie je povinný rozhodovať stretnutie v predpísanom úbore, musí  byť však ustrojený  primerane a slušne  a musí mať všetky pomôcky potrebné k vedeniu stretnutia (hodinky, píšťalku, pero, žltú a červenú kartu a pod.).

8. Doplniť po stretnutí zápis o prípadné námietky kapitánov a predložiť im ich k  podpisu, vrátane záznamu o vylúčených a napomínaných hráčoch s uvedením ich priestupkov v prípadoch, ktoré vyžadujú ďalšie disciplinárne konanie. Kapitáni svojím podpisom rovnako potvrdzujú zápis o stretnutí.

9. Podľa predtlače riadne vyplniť všetky kolónky zápisu a ak je rozhodcom posledného stretnutia daného súťažného kola, do 24 hodín od jeho skončenia doručiť všetky zápisy ŠTK, ak táto nerozhodne inak. V prípade závažných okolností stretnutia (inzultácia, vylúčenia, výtržnosti a pod.) je rozhodca povinný podať podrobnú správu príslušnému riadiacemu orgánu.

10. Ospravedlniť sa včas RK, keď sa nemôže k stretnutiu dostaviť.

OVERENIE ZÁPISU O STRETNUTÍ
Článok 52

Správnosť  údajov v  zápise o  stretnutí overia vlastnoručnými podpismi  kapitáni  oboch  družstiev.  Odmietnutie  podpísania zápisu kapitánom  družstva bude mať  za následok disciplinárne konanie voči nemu.
Článok 53

Do zápisu  o stretnutí nie  je nikto okrem  rozhodcu oprávnený čokoľvek písať,  okrem výnimiek uvedených v iných článkoch.
Článok 54

Kapitáni družstiev alebo ich zástupcovia sú povinní podpisom v zápise o stretnutí potvrdiť totožnosť vylúčených alebo napomínaných hráčov. Ak odmietne niektorý z kapitánov družstiev podpísať popis priestupkov alebo totožnosť hráča, poznamená to rozhodca do zápisu s udaním všetkých podrobností.

PRERUŠENIE A PREDČASNÉ UKONČENIE STRETNUTIA
Článok 55

O prerušení stretnutia z technických  príčin alebo pre zmenené poveternostné podmienky  rozhoduje len hlavný  rozhodca. Svoje rozhodnutie uvedie s odôvodnením do zápisu o stretnutí. Ak je stretnutie prerušené z technických príčin (poškodenie bránky, ihriska a pod.) alebo pre zmenu poveternostných podmienok (búrka, prietrž mračien a pod.), sú družstvá povinné pokračovať v lehote stanovenej rozhodcom.

Článok 56

Keď nie je stretnutie možné po prerušení dohrať z vyššej moci, rozhodca  stretnutie ukončí  a  družstvá  sa ihneď  dohodnú na novom termíne stretnutia v súlade s článkom 38 SP.
Článok 57

1. Ak  stratí  hra  športový  charakter,  na ihrisku  dochádza k  výtržnostiam,  hráč  neuposlúchne  príkaz rozhodcu alebo niektoré  z družstiev  opustí svojvoľne  hraciu plochu pred riadnym  ukončením stretnutia,  rozhodca stretnutie  ukončí a dôvody  tohoto rozhodnutia uvedie  v zápise o  stretnutí. Rozhodca  je však  pred týmto  rozhodnutím povinný vyčerpať všetky možnosti pre dokončenie stretnutia.

2. Ak jedno z družstiev svojou pasívnou hrou a zjavným nezáujmom o hru si spôsobuje  neúmerne vysokú prehru, rozhodca má po upozornení kapitána, ak  nedôjde k náprave, právo takéto stretnutie ukončiť. Svoje rozhodnutie podrobne popíše v zápise.
Článok 58

O výsledku predčasne ukončeného stretnutia a o ďalších opatreniach rozhodne ŠTK. Ak bolo stretnutie predčasne ukončené bez viny oboch družstiev, bude sa stretnutie hrať v náhradnom termíne (článok 38 SP). Ak bolo stretnutie predčasne ukončené z viny niektorého družstva, budú voči nemu vyvodené herné a disciplinárne dôsledky.

SPOLOČNÉ USTANOVENIE K RIADENIU SÚŤAŽÍ

Článok 59

Ak nedodrží alebo poruší rozhodca stretnutia niektorú zo svojich povinností uvedenú v tejto kapitole, RK ho na chybu podľa závažnosti previnenia a jeho následkov upozorní, varuje pred opakovaním, nedeleguje ho k stretnutiam, prípadne ho disciplinárne potrestá.
K A P I T O L A    XIX.

POVINNOSTI A PRÁVA ČLENOV DRUŽSTVA

Článok 60

Hráči družstva sú povinní:
1. Chovať sa na ihrisku  i mimo neho disciplinovane, rešpektovať nariadenia a pokyny  rozhodcov.

2. Ovládať pravidlá malého futbalu, základné ustanovenia tohoto SP a ostatných noriem a riadiť sa nimi.

3. Dbať o svoj zdravotný stav, nenastupovať k stretnutiu v čase práceneschopnosti a v nespôsobilom stave.

4. Rešpektovať pokyny riadiacich orgánov a kapitána družstva.

Článok 61

Kapitán družstva je povinný :
1. Dbať o disciplínu v družstve.

2. Podpisovať zápis o stretnutí a potvrdzovať správnosť údajov v ňom uvedených (je zodpovedný za neoprávnený štart hráčov).

3. Potvrdzovať  v zápise  totožnosť vylúčených  a napomínaných hráčov svojho družstva.

4. Zabezpečiť rozhodovanie stretnutia v neprítomnosti kvalifikovaného rozhodcu podľa článku 48 SP.

5. Potvrdiť  dohodu družstiev alebo výsledok žrebu o riadení stretnutia laickým rozhodcom.

6. Zabezpečiť so spoluhráčmi bezpečnosť rozhodcov.

7. Byť riadne označený viditeľnou páskou na ľavom rukáve.

8. Ovládať a dodržiavať všetky ustanovenia tohto SP a smerníc, dodržiavať pokyny riadiaceho orgánu a pravidlá malého futbalu.

9. Na žiadosť rozhodcu  preukázať svoju totožnosť a oprávnenie vystupovať ako kapitán družstva (podľa súpisky družstva).

10. Pomáhať  príslušným   riadiacim  orgánom  pri  objasňovaní všetkých   skutočností  narušujúcich   hladký  a  regulárny priebeh  súťaže  a  pri  riešení  disciplinárnych previnení členov družstva.

11. Zastupovať záujmy družstva vo vzťahu k riadiacim orgánom ako jediná  oprávnená osoba. V  prípade potreby môže  toto právo   preniesť   na   iného   člena  družstva  (zástupcu kapitána), toto poverenie však musí byť písomné.

12. Zúčastniť sa zasadnutí, ktoré poriada Rada MÚMF a vyžaduje na nich účasť kapitána družstva.
Článok 62

Kapitán družstva je oprávnený:
1. Opýtať sa slušným spôsobom rozhodcu na dôvod jeho rozhodnutia.

2. Požiadať rozhodcu o kontrolu totožnosti súperových hráčov.

3. Vykonať kontrolu totožnosti hráčov  súpera v súlade s článkom 44 SP.

4. Požiadať  rozhodcu o  záznam prípadných  námietok do zápisu o stretnutí, najneskôr pred podpísaním zápisu rozhodcom.
K A P I T O L A    XX .

PREVINENIA DRUŽSTVA

Článok 63

Všetky previnenia proti ustanoveniam tohoto SP a ostatných platných noriem a nariadení riadiacich orgánov budú trestané podľa povahy:
a) hernými  dôsledkami, t.j. vyhlásením  kontumačného výsledku (článok 64 SP) za závažné porušenie noriem a smerníc, ktorými bola narušená regulárnosť súťaže,

b) disciplinárne, pokiaľ  porušenie noriem a  smerníc je možné kvalifikovať tiež ako disciplinárne previnenia.
Článok 64

Hernými dôsledkami, t.j. vyhlásením kontumačného  výsledku, sa potrestá družstvo za nasledovné porušenie noriem malého futbalu:

1. Svojvoľné preloženie stretnutia na  iný termín alebo na iné ihrisko ako určila a schválila ŠTK vo svojej úradnej správe.

2. Nenastúpenie družstva k stretnutiu po uplynutí čakacej doby alebo nenastúpenie k stretnutiu, s výnimkou mimoriadnych okolností uvedených v článku 45 SP. Ak stretnutie nebolo vôbec začaté z viny oboch družstiev, postihujú sa hernými dôsledkami obidve družstvá.

3. Odmietnutie preukázania totožnosti (podľa ustanovení Článkov 27, 28, 30, 31, 42, 43 a 44 SP), odmietnutie predložiť súpisku družstva ku kontrole rozhodcovi stretnutia.

4. Inzultácia rozhodcu hráčom alebo funkcionárom družstva.

5. Preukázané požitie nedovolených povzbudivých prostriedkov.

6. Ovplyvňovanie výsledku stretnutia neregulárnym spôsobom.

7. Svojvoľné opustenie hracej plochy pred riadnym ukončením stretnutia.

8. Neoprávnený štart hráča:

a) štart hráča na neplatný alebo cudzí registračný preukaz,

b) štart hráča na neplatný alebo cudzí náhradný preukaz totožnosti,

c) štart hráča bez preukazu totožnosti,

d) štart hráča, ktorý nie je uvedený na súpiske družstva platnej pre daný súťažný ročník,

e) štart hráča po vylúčení alebo po príslušnom počte napomínaní stanovenom v DP pre zastavenie činnosti, a to ešte pred zasadnutím DK a vynesením trestu

f) štart hráča v dobe zastavenia činnosti

g) odmietnutie podrobiť sa kontrole totožnosti (podľa Článkov 28 a 44 SP)

Článok 65

ŠTK môže rozhodnúť o výsledku stretnutia i v prípadoch, ak neboli podané námietky pri dodržaní článku 66 SP.
Článok 66
Hernými dôsledkami je možné potrestať len tie porušenia noriem malého futbalu, ktoré sú vyslovene uvedené v SP. Pri preukázaní dôvodov, ktoré boli dôsledkom vyhlásenia kontumačného výsledku, bude previnilec potrestaný aj disciplinárne.

Článok 67

Družstvo, ktorému bola zastavená  činnosť na určitý počet majstrovských stretnutí,  tieto odohrá podľa vyžrebovania, ale po ukončení celej súťaže mu ŠTK odpočíta za každé takto odohrané stretnutie 3 body.

Článok 68

Všetky  porušenia   ustanovení  tohto  SP   a  im  príslušných ostatných noriem malého futbalu rieši ŠTK a podľa povahy priestupkov vykonáva príslušné opatrenia spadajúce do jej pôsobnosti buď sama alebo ich odstupuje iným komisiám, ktoré sú zriadené Radou MÚMF.

K A P I T O L A  XXI.

HODNOTENIE VÝSLEDKOV

Článok 69

Za víťazstvo dostáva družstvo 3 body, nerozhodný výsledok sa hodnotí jedným bodom pre obe družstvá, za prehru neobdrží družstvo žiaden bod.

Článok 70

1. Pri vyhlásení kontumačného  výsledku sa priznávajú neprevinivšiemu sa družstvu 3 body  a skóre 5:0. Previnilému družstvu  sa nezapočítava  žiaden bod  a započítava  sa pasívne skóre 0:5.

2. Ak  víťazné  družstvo   kontumovaného  stretnutia  dosiahlo v  stretnutí  priaznivejší  gólový  rozdiel, platí výsledok stretnutia na ihrisku.

3. Keď je kontumačný výsledok vyhlásený vinou oboch družstiev, započíta sa obom zhodné pasívne  skóre 0:5 a body sa nepripočítajú nikomu.

Článok 71

Víťazom  príslušnej súťaže  sa stáva  družstvo, ktoré dosiahne v súťaži najväčší počet  bodov, prípadne najlepšie umiestnenie podľa článkov 19, 20 a 21 SP.
Článok 72

1. Tri kontumačné  výsledky (za nedostavenie  sa k stretnutiu) v priebehu jedného súťažného ročníka majú za následok vylúčenie družstva zo súťaže bez  ohľadu na počet získaných bodov.

2. Keď je  družstvo vylúčené alebo vystúpi  zo súťaže pred jej ukončením,  s  výnimkou  posledného  stretnutia, anulujú sa všetky jeho  výsledky a neuvádzajú sa  v tabuľkách tak, ako keby družstvo vôbec nehralo.

3. Vylúčené alebo  vystúpené družstvo sa  už nemôže vrátiť  do súťaže rozohraného ročníka. Považuje sa bez ohľadu na počet dosiahnutých bodov vždy za zostupujúce.

Článok 73

Keď sa dopustí družstvo závažného disciplinárneho previnenia, môže Rada MÚMF na návrh DK rozhodnúť, že vylúčené družstvo bude zaradené  pre budúci ročník  až o dva  stupne nižšie, alebo bude úplne vylúčené zo súťaží MÚMF na určené obdobie.
HLAVA   C

NÁMIETKOVÉ KONANIE
K A P I T O L A    I .

NÁMIETKY

Článok 74

Opodstatnené  a  dokladmi  doložené  námietky  je  možné podať v priebehu súťaže v lehotách určených v článku 76 SP.

Námietky je možné podať spravidla:

a) pri porušení ustanovenia tohoto SP,

b) pri porušení ustanovenia pravidiel malého futbalu,

c) pri nedodržaní ďalších futbalových noriem.
Podanie námietok proti technickým  chybám rozhodcov nemôže mať vplyv na zmenu výsledku dosiahnutého na ihrisku.
Článok 75

Námietky proti skutočnostiam známym v priebehu stretnutia alebo ihneď po stretnutí musí rozhodca na žiadosť kapitána zaznamenať do zápisu o stretnutí. Bez tohoto zápisu môže príslušný riadiaci orgán prejednanie námietok odmietnuť.
Článok 76

Námietky je možné podať písomne príslušnému riadiacemu  orgánu,  do ktorého  pôsobnosti patrí  oblasť, ktorej  sa námietka týka,  a to  najneskôr do  48 hodín  po stretnutí.  Keď nedeľa alebo sviatočný deň nasledujú za sebou a znemožňujú družstvu podať námietky v určenej lehote, predlžuje sa v takýchto prípadoch lehota k podaniu námietok o ďalších 24 hodín.

Článok 77

Námietky musia byť potvrdené podpisom kapitána družstva. O podaní námietok musí byť strana, proti ktorej sa námietky podávajú, informovaná kapitánom družstva, ktoré námietky podáva, v lehote uvedenej v článku 76 SP.
Článok 78

Strana, proti ktorej sa námietky podávajú, je povinná zaslať riadiacemu orgánu vyjadrenie k námietkam najneskôr do 3 dní po oboznámení sa s nimi, ináč budú námietky prerokované bez jej stanoviska.
Článok 79

Námietky musia obsahovať:

a) označenie orgánu, ktorému sa podávajú,

b) názov družstva a adresa kapitána družstva, ktoré podáva námietky,

c) názov strany, proti ktorej sa námietky podávajú,

d) označenie dôvodu, o ktorý sa námietky opierajú a predloženie dôkazov,

e) krátky opis prípadu,

f) označenie stretnutia s výsledkom a s udaním dňa, kedy a kde sa odohralo,

g) konečnú žiadosť s presným uvedením, o čo sa žiada,

h) podpis kapitána družstva,

i) čitateľnú  kópiu  ústrižku  poštovej  poukážky alebo iného dokladu, ktorým bol zaplatený príslušný peňažný vklad (článok 80 SP).

Článok 80

1. Námietky musia byť doložené dokladom o zaplatení peňažného vkladu, ktorý je 100,- Sk. V prípade, že námietka bude kladne vyriešená, vklad sa vracia  družstvu,  ktoré  podalo  námietku,  v opačnom prípade vklad prepadá v prospech MÚMF v Trenčíne.

2. Riadiaci orgán  vydá rozhodnutie do  15 dní (pri  zložitých námietkach do  4 týždňov) po obdržaní  námietky so všetkými predpísanými náležitosťami.

Článok 81

Námietky nebudú prerokované, ak  nebudú obsahovať všetky náležitosti predpísané v článkoch 74 až 80 SP.

K A P I T O L A    II .

ODVOLANIE

Článok 82

1. Odvolanie proti rozhodnutiu o námietkach, ktoré vydal príslušný riadiaci orgán, je možné podať písomne Rade MÚMF v  prvom stupni  a potom  Odvolacej komisii  MÚMF v  druhom stupni. Pokiaľ  príslušný  riadiaci  orgán  (komisia), ktorému boli námietky adresované,  nie je ustanovený  a jeho kompetencie vykonáva  Rada  MÚMF,  podáva  sa  odvolanie písomne priamo Odvolacej komisii MÚMF.

2. Odvolanie podáva družstvo prostredníctvom svojho kapitána, a to písomne do 15 dní od uverejnenia rozhodnutia v úradnej správe, alebo po doručení rozhodnutia.

3. Vklady pre odvolanie platia ako pre podanie námietok (článok 80 SP). Odvolanie musí byť doložené dokladom o zaplatení vkladu.

4. O podaní odvolania musí byť v lehote určenej v odstavci 2 informovaná aj strana, proti ktorej boli podané námietky, a  to  kapitánom  družstva,   ktoré  námietky  i  odvolanie podávajú.

Článok 83

Odvolanie  podané po  stanovenej dobe  alebo bez  predpísaných dokladov uvedených v článku 79 SP nebude prerokované.
Článok 84

Príslušný odvolací orgán, ktorému  je doručené odvolanie, rozhodne o ňom na  základe výsledkov vlastného šetrenia, vyjadrenia príslušného riadiaceho orgánu (komisie) a s prihliadnutím k platným normám malého futbalu, vydávaných pre riadenie súťaží. Zrušiť alebo zmeniť rozhodnutie príslušného riadiaceho orgánu (komisie) môže len vtedy, ak sa v jeho rozhodnutí zistí porušenie noriem malého futbalu.
K A P I T O L A    III.

SPOLOČNÉ USTANOVENIE K NÁMIETKAM A ODVOLANIAM

Článok 85

1. Námietky alebo odvolania možno  odvolať (stiahnuť) len pred začiatkom ich prerokovania.

2. Keď boli námietky alebo odvolania stiahnuté, môže byť družstvu, ktoré  tak učinilo, uložené  uhradiť príslušnému riadiacemu orgánu náklady, ktoré mu vznikli.

3. Ak  rozhodol príslušný  orgán o  námietkach alebo  odvolaní kladne, môže tomu, kto zavinil podanie námietky alebo odvolania predpísať k úhrade  vzniknuté výdavky, spojené s prerokovaním prípadu.

4. Ak bolo námietkam alebo odvolaniu vyhovené aspoň čiastočne, vracia sa celý vklad družstvu, ktoré ich podalo, v opačnom prípade vklad prepadá v prospech MÚMF v Trenčíne.

5. Bezdôvodné podanie námietok alebo odvolaní môže byť potrestané podľa platných disciplinárnych predpisov.
H L A V A   D

ROZPIS PRE MAJSTROVSKÉ SÚŤAŽE

Článok 86

1. MÚMF  v  Trenčíne  nevydáva  pre  svoje majstrovské súťaže osobitné Rozpisy súťaží. Náležitosti, potrebné k riadnemu a regulárnemu priebehu súťaží, sú obsiahnuté v Normách malého futbalu, vydaných  MÚMF v Trenčíne,  ktoré obsahujú Súťažný poriadok,  Disciplinárny  poriadok,  Registračný  poriadok, Prestupový poriadok a Pravidlá malého futbalu.

2. Náležitosti  a  informácie  pre  účastníkov  majstrovských súťaží, ktoré nie sú uvedené  v Normách malého futbalu MÚMF v Trenčíne, zverejňuje Rada MÚMF vždy pred začiatkom príslušného ročníka súťaží osobitne písomnou formou vo svojej úradnej správe alebo iným vhodným spôsobom. Sú to predovšetkým:
a) adresy a telefónny kontakt jednotlivých riadiacich orgánov,

b) zloženie  Rady  MÚMF  s  uvedením  funkcie jednotlivých členov,

c) zoznam predsedov a členov jednotlivých komisií,

d) vyžrebovanie,  termínová  listina  a  rozpis  stretnutí  príslušnej súťaže,

e) nominačná listina rozhodcov.
Podľa potreby môže Rada MÚMF rozhodnúť o zverejnení ďalších   informácií.

3. Hospodárske smernice pre rozhodcov pôsobiacich v súťažiach MÚMF  v  Trenčíne  upraví  vždy  pred začiatkom príslušného ročníka súťaží písomná dohoda medzi RK a Radou MÚMF.

4. Adresár  účastníkov súťaží nie  je zverejňovaný. V  prípade odôvodnenej  potreby  (odkladanie   stretnutí  a  pod.)  má kapitán družstva právo požiadať  príslušný riadiaci orgán o poskytnutie  adresy  a  telefonického  kontaktu na kapitána iného družstva.

H L A V A   E

"B" - DRUŽSTVÁ
Článok 87

Článok bol zrušený. „B“ – družstvá v súťažiach MÚMF TN nie sú povolené.
P r í l o h a   1
S Y S T É M   K A Ž D Ý   S   K A Ž D Ý M 

1. pre 3 a 4 družstvá

      I.   kolo    
1-4    
2-3

      II.  kolo    
4-3    
1-2

      III. kolo    
2-4    
3-1

2. pre 5 a 6 družstiev

      I.   kolo    
1-6    
2-5    
3-4

      II.  kolo    
6-4    
5-3    
1-2

      III. kolo    
2-6    
3-1    
4-5

      IV.  kolo   
6-5    
1-4    
2-3

      V.   kolo    3-6    
4-2    
5-1

3. pre 7 a 8 družstiev

      I.   kolo    
1-8    
2-7    
3-6    
4-5

      II.  kolo    
8-5    
6-4    
7-3    
1-2

      III. kolo    
2-8    
3-1    
4-7    
5-6

      IV.  kolo   
8-6    
7-5    
1-4    
2-3

      V.   kolo    3-8    
4-2    
5-1    
6-7

      VI.  kolo   
8-7    
1-6    
2-5    
3-4

      VII. kolo   4-8    
5-3    
6-2    
7-1

4. pre  9 a 10 družstiev

      I.   kolo    
1-10   
2-9    
3-8    
4-7    
5-6

      II.  kolo   
10- 6   
7-5    
8-4    
9-3    
1-2

      III. kolo    
2-10   
3-1    
4-9    
5-8    
6-7

      IV.  kolo   
10- 7   
8-6    
9-5    
1-4    
2-3

      V.   kolo    3-10   
4-2    
5-1    
6-9    
7-8

      VI.  kolo   
10- 8   
9-7    
1-6    
2-5    
3-4

      VII. kolo   4-10   
5-3    
6-2    
7-1    
8-9

      VIII. kolo  10- 9   1-8    
2-7    
3-6    
4-5

      IX.  kolo   
5-10   
6-4    
7-3    
8-2    
9-1

5. pre  11 a 12 družstiev

   I.   kolo    
1-12    
2-11    
3-10    
4-9     
5-8     
6-7

   II.  kolo   
12-7     8-6     
9-5    
10-4    11-3     1-2

   III. kolo    
2-12    
3-1     
4-11    
5-10    6-9     
7-8

   IV.  kolo   
12-8     9-7    
10-6    11-5     1-4     
2-3

   V.   kolo    
3-12    
4-2     
5-1     
6-11    
7-10    8-9

   VI.  kolo   
12-9    
10-8    11-7     1-6     
2-5     
3-4

   VII. kolo    
4-12    
5-3     
6-2     
7-1     
8-11    9-10

   VIII. kolo   
12-10   11-9    1-8     
2-7     
3-6     
4-5

   IX.  kolo    
5-12    
6-4     
7-3     
8-2     
9-1    
10-11

   X.   kolo   
12-11   1-10    2-9     
3-8     
4-7     
5-6

   XI.  kolo    
6-12    
7-5     
8-4     
9-3    
10-2    11-1

6. pre  13 a 14 družstiev

   I.   kolo   
1-14   
2-13   
3-12   
4-11   
5-10   
6-9    
7-8

   II.  kolo  
14-8    
9-7   
10-6   
11-5   
12-4   
13-3    1-2

   III. kolo   
2-14   
3-1    
4-13   
5-12   
6-11   
7-10   
8-9

   IV.  kolo  
14-9   
10-8   
11-7   
12-6   
13-5    1-4    
2-3

   V.   kolo   
3-14   
4-2    
5-1    
6-13   
7-12   
8-11   
9-10

   VI.  kolo  
14-10  11-9   
12-8   
13-7    1-6    
2-5    
3-4

   VII. kolo   
4-14   
5-3    
6-2    
7-1    
8-13   
9-12  
10-11

   VIII. kolo  
14-11  12-10  
13-9    1-8    
2-7    
3-6    
4-5

   IX.  kolo   
5-14   
6-4    
7-3    
8-2    
9-1   
10-13  11-12

   X.   kolo  
14-12  13-11   1-10   
2-9    
3-8    
4-7    
5-6

   XI.  kolo   
6-14   
7-5    
8-4    
9-3   
10-2   
11-1   
12-13

   XII. kolo  
14-13  1-12   
2-11   
3-10   
4-9    
5-8    
6-7

   XIII. kolo   
7-14   
8-6    
9-5   
10-4   
11-3   
12-2   
13-1
2
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